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Nous vous remercions d’avoir choisi la qualité FAR . Ce produit a été créé par notre équipe de 
professionnels et selon la réglementation européenne. Pour une meilleure utilisation de votre 
nouvel appareil, nous vous recommandons de lire attentivement ce manuel d’instructions et 
de le conserver pour toute référence ultérieure.
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Instructions de securité

•	 MISES EN GARDE IMPORTANTES: LIRE ATTENTIVEMENT 
ET CONSERVER POUR REFERENCE ULTERIEURE

•	 Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications 
domestiques et analogues telles que:

 – des coins cuisines réservés au personnel dans des magasins, 
bureaux et autres environnements professionnels;

 – des fermes;
 – l’utilisation par les clients des hôtels, motels et autres 

environnements à caractère résidentiel;
 – des environnements du type chambres d’hôtes�

•	 MISE EN GARDE: Maintenir dégagées les ouvertures de 
ventilation dans l’enceinte de l’appareil ou dans la structure 
d’encastrement�

•	 MISE EN GARDE: Ne pas utiliser de dispositifs mécaniques ou 
autres moyens pour accélérer le processus de dégivrage autres 
que ceux recommandés par le fabricant�

•	 MISE EN GARDE: Ne pas endommager le circuit de 
réfrigération�

•	 MISE EN GARDE: Ne pas utiliser d’appareils électriques 
à l’intérieur du compartiment de stockage des denrées, 
à moins qu’ils ne soient du type recommandé par le fabricant�

•	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d’au moins 
8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou 

de connaissance, s’ils (si elles) sont correctement surveillé(e)
s ou si des instructions relatives à l’utilisation de l’appareil en 
toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus 
ont été appréhendés� Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l’appareil� Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne doivent 
pas être effectués par des enfants sans surveillance�

•	 Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, son service après vente ou des 
personnes de qualification similaire afin d’éviter un danger�

•	 MISE EN GARDE: Pour éviter tout risque dû à l’instabilité 
de l’appareil, celui-ci doit être fixé conformément aux 
instructions�

•	 Ne pas stocker dans cet appareil des substances explosives 
telles que des aérosols contenant des gaz propulseurs 
inflammables�

•	 Ne pas mettre en marche au moyen d’un programmateur, 
d’une minuterie, ou d’un système de commande à distance 
séparé ou tout autre dispositif qui met l’appareil sous tension 
automatiquement�

•	 MISE EN GARDE: Remplir les bacs à glaçons uniquement avec 
de l’eau potable�

•	 En ce qui concerne les informations pour l’installation, 
la manipulation, l’entretien et la mise au rebut de l’appareil, 
référez-vous au paragraphe ci-après de la notice�

•	  Attention: risque d’incendie
32 
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(1)  Calculée sur la base du résultat obtenu pour 24 heures dans des conditions d’essai normalisées. 
La consommation d’énergie réelle dépend des conditions d’utilisation et de l’emplacement 

.

Caracteristiques technique

Modèle FAR R1329W

Catégorie d’appareil de réfrigération ménager catégorie 1

A+

Consommations d’énergie annuelle (1) 128 kWh/an

Volume utile des compartiments Réfrigérateur : 230 L

Dégivrage Automatic

Classe climatique + fourchette de N/ST
(de +16°C à +38°C)

Émissions acoustiques dans l’air 40 dB(A) re 1pW

Alimentation 220V-240V / 50Hz~ 80W

Ampoule 220V-240V / 50Hz - 15W max Type E14

Réfrigérant R600a / 30g

Dimension (L x P x H) 550 x 550 x 1420 (mm)

Poids 37 kg

Type d’installation Pose libre

Description de l’appareil

REMARQUE:

Balconnets

Balconnet à bouteilles

Bouton de réglage 
de la température

Clayettes en verre

Bac à légumes

Pieds réglables
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Pour éviter toute nuisance envers l’environnement ou la santé humaine causée par 
la mise au rebut non contrôlée de déchets électriques, recyclez l’appareil de façon 
responsable pour promouvoir la réutilisation des ressources matérielles. La mise au 
rebut doit être faite de façon sûre dans des points de collecte publique prévus à cet effet.
Les anciens réfrigérateurs peuvent contenir des CFC qui détruisent la couche d’ozone; 
contactez le centre de traitement des déchets le plus près de chez vous pour plus de 
détails sur les procédures correctes de mise au rebut.
Les anciens réfrigérateurs peuvent contenir des CFC qui détruisent la couche d’ozone; 
contactez le centre de traitement des déchets le plus près de chez vous pour plus de 
détails sur les procédures correctes de mise au rebut.
L’appareil doit être installé sur le sol, sur une surface plane et horizontale en s’assurant 
que les ouvertures d’aération sont correctement dégagées.Ne jamais essayer de rempl-
acer ou de réparer vous-même une partie ou un composant de l’appareil, demandez de 
l’aide à un personnel professionnel et qualifié, si besoin.Toujours manipuler l’appareil 
avec soin afin d’éviter d’endommager celui-ci.



Installation

Utilisation

•	 Cet appareil est conçu pour fonctionner dans une température ambiante située entre 16°C et 
38°C� L’appareil ne peut pas fonctionner correctement en dehors de cette plage de température� 
Si la température ambiante est dépassée pendant une longue durée, la température dans le 
réfrigérateur remontera et les aliments risquent de s’abîmer�

•	 Retirez tous les matériaux d’emballage de l’appareil� Lavez l’intérieur de l’appareil avec de l’eau 
tiède et du bicarbonate de soude (5ml pour 50 cl d’eau)� Séchez bien l’appareil� 

•	 Lors de la première utilisation et après le dégivrage, mettez le thermostat sur le cran maximal 
au moins 2 heures avant de mettre les aliments, puis remettez-le en position normale�

Mettez l’appareil en position puis attendez deux à trois heures 
avant de le mettre en marche pour la première fois, le temps que 
le système se mette en place� L’appareil ne doit pas être placé 
à proximité d’une source de chaleur (ex: cuisinière, chaudière, 
lumière directe du soleil etc�)�
Afin de permettre une bonne ventilation, laissez un espace d’au 
moins 10 cm au-dessus de l’appareil et de 10 cm sur les côtés 
et derrière� Cet appareil n’est pas conçu pour une installation 
encastrée�
L’appareil doit être installé sur une surface plane, solide et 
stable ; toute irrégularité du plancher doit être corrigée avant 
l’installation ; si l’appareil est légèrement bancal, ajustez la 
hauteur des pieds de devant�
REMARQUE : Si l’appareil est placé sur un tapis ou un revêtement 
de sol souple, réglez de nouveau les pieds avant une fois que 
l’appareil est stabilisé�

Pour vous aider au bon réglage de votre appareil, celui-ci est équipé d’un indicateur de température 
placé dans la zone la plus froide�
Pour la bonne conservation des denrées dans votre réfrigérateur et notamment dans la zone la plus 
froide, veillez à ce que dans l’indicateur de température « OK » apparaisse�

INDICATEUR DE TEMPERATURE

Le symbole ci-contre indique l’emplacement de la zone la plus froide de votre 
réfrigérateur� Il définit le haut de cette zone�

Si « OK » n’apparaît pas, la température moyenne de cette zone est trop élevée� 
Réglez le thermostat sur une position plus froide�

Le réglage de température du réfrigérateur est commandé par un bouton de thermostat�  
Tournez le bouton de MIN (le moins froid) à MAX (le plus froid)�
Les changements de température ambiante affectent la température à l’intérieur de l’appareil;  
il est donc important de régler l’appareil en fonction des conditions ambiantes�
Sur le cran STOP (OFF), l’appareil ne fonctionne pas (le système de refroidissement est désactivé), 
mais il est quand même sous tension�
Mettez le thermostat sur un cran intermédiaire pour une température de 4 à 6°C dans le réfrigérateur�
Remarque: 
Après avoir éteint ou débranché l’appareil, attendez au moins 5 minutes avant de le rebrancher ou 
de le rallumer� Cela donne le temps au dispositif de protection du compresseur de se réinitialiser�
Si le compresseur ne redémarre pas, débranchez à nouveau l’appareil, attendez 5 minutes 
et réessayez ; le compresseur devrait redémarrer normalement�
La température de rangement peut être affectée par:
•	 La température ambiante
•	 La fréquence d’ouverture de la porte
•	 La quantité d’aliments stockée
•	 La position de l’appareil
Lors du réglage de la température, tous les facteurs susmentionnés doivent être pris en compte�

REGLER LA TEMPÉRATURE

A chaque modification du réglage du thermostat, attendez la stabilisation de la température à l’intérieur 
de l’appareil avant de procéder si nécessaire à un nouveau réglage� Ne modifiez la position du thermostat 
que progressivement et attendez au moins 12 heures avant de procéder à une nouvelle vérification�
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Installez l’appareil dans un endroit frais à l’abri des rayons directs du soleil et en le tenant éloigné 
.

Ne réglez pas le réfrigérateur sur des températures inférieures à celles recommandées. Réglez 
.

Laissez refroidir les plats déjà cuits avant de les mettre au réfrigérateur. Cela évitera de faire 
augmenter la température interne du réfrigérateur.
Faites en sorte que votre réfrigérateur soit toujours plein mais pas trop rempli. Dans la mesure du 
possible, prévoyez environ 20 % d’espace libre pour la circulation de l’air.
Pour empêcher l’air froid de s’évacuer, limitez la fréquence d’ouverture de la porte. Lorsque vous 
rentrez de courses, mettez les aliments à conserver au réfrigérateur à part avant d’ouvrir la porte. 
N’ouvrez la porte que pour mettre ou prendre des aliments. 
Veillez à ce que le joint de la porte soit propre et en bon état. Une feuille de papier doit pouvoir 

.

. .

CONSEILS EN MATIÈRE D’ÉCONOMIE D’ÉNERGIE

.

Ce réfrigérateur peut être ouvert du côté gauche ou droit. Par défaut, la porte s’ouvre du côté droit. 
.

Outils requis : Tournevis cruciforme / Tournevis plat / Clé six pans
• Pour installer la porte de l’autre côté, nous vous conseillons de faire appel à un technicien 

. Essayez d’installer vous-même la porte de l’autre côté uniquement si vous avez 
.

• .
• Réglez les deux pieds réglables sur leur position la plus haute.
• Pour démonter la porte, il faut incliner l’appareil en arrière. Faites reposer l’appareil contre 

quelque chose de solide pour qu’il ne glisse pas pendant l’assemblage de la porte.
• Toutes les pièces démontées doivent être conservées pour réinstaller la porte.
• Le réfrigérateur ne doit pas être incliné de plus de 45°.
• N’allongez pas l’appareil, car cela peut endommager son système de réfrigération.
• Vous devez reposer l’appareil contre quelque chose de solide, par exemple une chaise,  

juste sous le panneau supérieur.
• Nous recommandons que 2 personnes manipulent ensemble l’appareil pendant l’assemblage 

.

Inversion de porte

1) Démontez le cache droit de charnière supérieure.

2) Dévissez et retirez la charnière avec un tournevis cruciforme.

Suivre les étapes suivantes pour inverser la porte de sa position initiale:

Remarque: après chargement de l’appareil de denrées fraîches ou après des ouvertures répétées 
ou prolongées de la porte il est normal que l’inscription « OK » n’apparaisse pas dans l’indicateur 

.
Les liquides, notamment le lait, doivent être fermés hermétiquement et placés dans l’étagère 

.
Remarque: La température interne du réfrigérateur dépend de la température des aliments frais qui 
y sont conservés ainsi que de la fréquence d’ouverture de la porte. Changez le réglage de température 
du thermostat si nécessaire.
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3) A� Retournez la charnière, enlevez l’axe et fixez-la de l’autre côté�

 B� Enlevez la porte, puis retirez la butée de porte et assemblez-la sur le côté opposé�

 C� Démontez le cache gauche de charnière supérieure et placez-le sur le côté droit�

4) A� Démontez le pied réglable�
 B� Dévissez la charnière inférieure droite�
 C� Remontez le pied réglage de l’autre côté�
 D� Assemblez la charnière inférieure de l’autre côté�

5) Réinstallez correctement la porte sur la charnière en veillant à bien l’aligner verticalement�

7) Réglez les deux pieds réglables pour mettre l’appareil à l’horizontale�

6) Assemblez solidement la charnière supérieure de l’autre côté et remontez le cache de charnière�
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Entretien

DÉGIVRAGE DU RÉFRIGÉRATEUR 
Le processus de dégivrage du réfrigérateur se déclenche automatiquement chaque fois que 

.
L’eau de dégivrage est automatiquement dirigée vers le trou d’évacuation d’où elle s’écoule dans 

.
Assurez-vous que le trou d’évacuation du réfrigérateur, situé derrière l’appareil, reste bien dégagé 

.

BRUIT DE L’APPAREIL
Vous remarquerez peut-être parfois des bruits inhabituels. Ces bruits sont dus à la circulation 

. Le phénomène a tendance à s’accentuer depuis 
l’apparition des gaz sans CFC.

.

PÉRIODES D’INUTILISATION PROLONGÉE
Si vous ne comptez pas utiliser l’appareil pendant un certain temps, procédez de la manière suivante:
1. Débranchez l’appareil.
2. Nettoyez l’intérieur, puis séchez (voir section ‘Nettoyage et entretien’).
3. 

n’est pas utilisé.
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Nettoyage

Dépannage

1. Débranchez l’appareil.
2. Enlevez toutes les substances.
3. Nettoyez l’intérieur et les parois extérieures avec une éponge 

également utiliser un mélange de 1 cuillère à café de 
bicarbonate de soude dans 1,2 litre d’eau.

4. .

. 

L’APPAREIL NE MARCHE PAS.
.

 
. 

L’APPAREIL FAIT BEAUCOUP DE BRUIT PENDANT QU’IL FONCTIONNE.
 

un autre meuble de la cuisine. 

L’APPAREIL N’EST PAS ASSEZ FROID.
Si la porte est ouverte trop souvent ou si elle est restée ouverte pendant trop longtemps,  
il faut un peu de temps pour que l’appareil redescende à la température réglée. 

. 
Vous avez peut-être mis une trop grande quantité d’aliments frais dans l’appareil.

Accessoires

• Etiquette énergétique
• Notice d’utilisation en FR/EN 
• Butée de porte gauche 
• Cache charnière supérieure 

REMARQUES CONCERNANT L’UTILISATION
Cet appareil doit être régulièrement nettoyé et dégivré.

.
Les plats préparés doivent être conservés d’une manière conforme aux instructions des étiquettes.
Emballez tous les aliments dans des sacs pour aliment de qualité en polyéthylène ou dans des 
contenants hermétiques et assurez-vous qu’il n’y a pas d’air à l’intérieur.
Évitez de laisser la porte ouverte pendant trop longtemps: cela augmente la consommation 
d’électricité et entraîne une formation excessive de glace.
N’utilisez jamais des objets pointus (ex: un couteau) pour enlever la glace de l’appareil. 

.
Ne mettez jamais des aliments chauds dans l’appareil. Laissez-les refroidir à température ambiante.
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Thank you for choosing FAR quality. This product has been developed by our team of 
professional and according to European regulations. In order to get the most out of your new 
appliance, we recommend that you read this instruction manual carefully and keep it for 
future reference.

GB

Enlèvement des appareils ménagers usagés

La directive européenne 2012/19/EU sur les Déchets des Equipements Electriques et 
Electroniques (DEEE), exige que les appareils ménagers usages ne soient pas jetés dans le 

. Les appareils usagés doivent être collectés séparément 

réduire l’impact sur la santé humaine et l’environnement.
Le symbole de la poubelle barrée est apposé sur tous les produits pour rappeler les obligations de 
collecte séparée.
Les consommateurs devront contacter les autorités locales ou leur revendeur concernant la démarche 
à suivre pour l’enlèvement de leur vieil appareil.

Mise au rebut

Le gaz frigorigène contenu dans le circuit de cet appareil est de l’isobutane (R600a), gaz peu polluant 
. Veuillez contacter le service en charge de l’élimination des déchets de votre région 

pour obtenir des conseils sur la méthode de traitement appropriée.
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